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NepiAnPn:  Itn epyacia auty yivetal cuvomtikh avadopd otl anapaitnteg Sladikacieg mou
akolouBouvtal yla TN owotn Slopyavwon KOG HOUCELaKAG €KBeong, OTLg
0pUOSLOTNTEG TWV EUNMAEKOUEVWY GOPEWV OTWG KOL OTOUC TAPAYOVIEG TOU
ENMNpPeAlouv TNV emttuyia avaloywv ekBéoswv. H cuykekplpévn epyacia Baciotnke
O MEPOC TWV Oedopévwv  UETATTUXLAKAG SUTAWUATIKAG epyaciag Tmou
unootnpixbnke tov lobvio tou 2012 oto EAeUBepo Mavenmiotiuio twv BpufeMwv
OOV KOl ATIECTIOOE SLAKPLON.
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e Tieivaw n Awaxeipion NoAwtiopot’;

Itn Sudpkela ¢ dekaetiag tou '80 oL AUENUEVEG AVAYKEG YlA TNV EMLOTAMUN TNG
Alaxeipiong MoAttlopoy oAAG Kol N avénon TwV TOAITIOUIKWY  OPYOVLIOUWV
Katéotnoav avaykaio tTnv avamntuén kat tn Stadoon Tng EL6LKOTNTAG AUTNG.

H Awoxeiplon MoATlopoU KAAUTTEL OAEC TIC TPAKTIKEG YVWOEL TOU Management
OTOUG TOMEIG TWV TEXVWV Kal Tou TIOATIopoU. Adopd To oXeSLOCUO, TNV OpyAvwaon,
N kaBodrynon, tn mpoPoAn Kal Tov EAeyxo €vOg ToATloTikol Spwievou. Eite auto
yivetal amd dnuocto 1 WOwwtkd ¢opéa, ¢povtida tou Awaxelploty (Manager)
MoAttiopoU eivat va e€aodaliosl to mAaiolo péoa oto omoio Ba Asltoupyrocouv ot
TIOALTLOMLKEG SpOTNPLOTNTEG.

EKTOC amd TOUG OLKOVOULKOUG TIOPAYOVTEG KOl TOV OLKOVOULKO OXeSLAOUO TIPETEL O
Alaxelplotic va AdaBet ur’ oYV Tou TOPAYOVTEC HOPOWTIKOUC, TOALTIOULIKOUG,
VOULKOUG, TIOALTIKOUC, KOWVWVIKOUC, 0AAG Kol BpnoKeUTLKOUC.

Jtoxo¢ tNG MOAlTloptknG Awaxeiplong eival, avefaptnta amd eUmopLlkols Kal
KOLVOTIKOUG OTOXOUG, Vol BETEL KOl OTOXOUCG OLKOVOULKAG KOl TIOALTIOTIKAG duonc,
KaBwg Kal va HEPLUVA KAl yla T UAKA ayabd mou xpnolgomolouvrtol. la
napadelypa, €av yivel pila avakaivion o éva Ktiplo yla va oteydoesl pia €kBeon
TPEMEL v PPOVTIoEL Kal yla To w¢ Ba aglomolnBetl autd oto pPEAAOV.

KaBrikovta tou Alaxelplotr) MMoAwtiopol eival va dwoel tnv kabBodiynon yla va
otnBel €éva TmoOAwtlopkd OSpwpevo, va  e€aodalioel OAeg TG amapaitnTeg
NMPoUMoBETELg yla TNV EMITUXiO TOU, OMWG KAl va UEPLUVAOEL yla Tn duvatotnta
S106paOTIKOTNTAC TWV CUUHUETEXOVTWY, SNAAdH Twv KOAATEXVWV KAl TOU KOWOoU.
AM\O onuavtikd kabrkov eival va kaboplotet e€apyng moto ivat to KatdAAnAo koo
yla tn oxedialopevn nopaotaon/ékBeon.

MPOKELTAL CUVETIWG YLlaL €VOL CUUMAEYUO Ao VEPYELEC, oL omoiec e€aodaAilouv TNV
SlevépyELa TWV TMOATLOULKWY EKONAWOCEWV KAl TNV TPAYUATWON TWV OTOXWV TOUG.

e Media epyaciag:

o H &lopydvwon MOATIOTIKWY EKONAWOEWV (EKBECEWVY, CUVOUALWY, KATL..) yla
AOYOpLACUO TIOAITIOULIKWY  OPYOVIOUWY, WOPUUATWY (KPOTIKWV 1 00wV
AettoupyoUv pe kKAnpodotiuata)

o H buaxeiplon pouoeiwv, Bedtpwy, TIOATLOTIKWVY KEVTPWYV H KEVTPWY avauxng

1 Cultural management (ENG), Gestion Culturelle (Fr)
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o Ymnpeoieg yla KPATIKOUG 1 LOLWTIKOUG OPYQAVIOUOUG
o 2uvepyooieg He TOV KAASO TWV TOUPLOTIKWV KoL METADPOOTIKWV
ETIAYYEAUATWV

IXETIKA ME TO TeAeutaio udlotatal O TOHENG TOU TOALTLOTIKOU-OpNOKEUTIKOU
TOUPLOMOU, TIOU OUVOEEL TOV TOUPLOUO HE TO TIOATLOTIKA Spwpeva, TG eKOOOELG
08Nywv Kal Ta LOTOPLIKA-OpNOKEVUTIKA HvNUEia TNG KABe xwpag.

‘Eva kaAd mapadelypa mou ocuvdualel Tov Touplopo Kot tnv Altaxeipion MoAttiopou
elval oL ekBéoelg pe Béua tov Méya ANE€avdpo mou mpaypatomo|Bnkav o€
SLapOPETIKEG XWPEG KoL AMOTEAECAV LEYAAO TIOAO €AENG yla EKOTOVTASEG XIALAOEG
ETIOKENTEC (OXETIKA avadopd yivetal oto mapaptnua A, 1).

Mo va nmpaypatonownBel pia €kBeon o €va pouoeio eite pikpn, €lte peyain sival
anapaitnteg MOAAEG KOL CUYKEKPLUEVEG SPACELC.

OL dpaocelg autég avalvovtal mapakatw He adopun tnv €kBeon “Heracles to
Alexander the Great” mou mnpayuatonolbnke oto pouceio Ashmolean tng
Ofdopdng, éva amd TO ONUOVTIKOTEPO TIOVETILOTNHULOKA HMOUCEl TEXVNG KOl
apxotoAoyiag otov KOGUO.

OL MpoowpLVEG eKOEOELC TTOU SLopyavVWVOVTAL OE €VOl LOUCELO TIPOCEAKUOUV cuxva
HEYAAO KOLVO, EVW HEPLKEC POPEC AELTOUPYOUV GOV TIOALTIOMLKOC LAYVATNC.

Me adopun pia TEtola €KBeon €va LOUCELD €XEL TNV EUKOLPLO VO CUYKEVTPWOEL KOl
VO TIOPOUOCLAOEL €pya N €yypada e€alpeTKA Kol EEXWPLOTA Yyl TNV opopdld, TNV
Lotoptkn afla, ta petadebopéva Toug aAAd KoL TNV EMLOTNUOVIKA TOUG onuaocia.
Ektog autol bivetal n duvatotnta oe ekBEpata mou “yxdavovtal”’ péoa otig aibouoeg
TWV HeyGAWV HOUOEIWV 1 OTLC AOBAKES TOUC va Byouv ard thv adaveld touc?.

H ¢€kBeon ’Heracles to Alexander the Great” oto poucsgio Ashmolean
ouvuneplAapPBave 500 avtikeipevo/ekBEpata T TEPLOOOTEPA QMO TA OTmoia
e€etéOnoav yla mpwtn $opd oTov KOGUO. MPOKELTOL VIO EUPAHATA TWV OVACKOPWV
1oV éyvav oTouc Tadoug Kot To TOAETL Twv Aywv>.

2 GIRARDET Sylvie et MERLEAU-PONTY Claire, Une expo de A a Z, Concevoir et réaliser une
exposition, Paris, Musée en Herbe-OCIM, juin 1994.

3H moAN Twv Atywv, YvwaoTr) ofjpepa e To dvopa Bepyiva, Bpioketal oto fopelo TuRua
™6 EAAGSag kat tav n mpwt Makedovikn mpwtevovoa pe Bacidebovoa tThv
Suvaoteia Twv Tnuevidwv, amdyovwy kata v puboAoyia tov HpakAr. Ao tnv
Suvaoteia Twv Tnuevidwy tpoépyovtav o BaciAtag ®{ATTog 0 29 Kat 0 Y10G Tou Méyag
AAEEavbpoc.
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OL mpwTeg emMadEC yla TNV mpaypatonoinon tng ev Aoyw €kBeong Eekivnoav to 2007
HETaEL Twv pouoeiwv Ashmolean kat Bepyivag kal n €kBeon mpaypatonolidnke
TeAKA o Stdotnua 7 Ampthiou-29 Auyouotou 2011.

Itn Slopyavwon piag €kBeong ouvepyadlovial €KTOG AMO TOUG emionuous ¢opeig
TOAAG atopa SladopeTIKwY EBGIKOTATWY KoL HETAEY QUTWV Kal HLETAPPACTEC, EVW
ouxva dladopol e€wyeveic MapAyoVTEG UITOPEL va emitaxUVouV i va kaBuotepricouv
LG anapaitnteg SLadIKAOLeG 1 akoua Kal va TipokaAéaouy Stadopa mpoPfAnuata.

2Tn OUYKEKPLUEVN €kBeon N €ykplon amo to Yrnoupyeio MoAtilopou-Touplopol npbe
kaBuotepnuéva, tov OktwPplo tou 2011. Emionua ol mpostollacieg Eekivnoav ota
pnéoa No€uBplou tou iSlou £touc.

J10X0C¢ TNG £kBeong NTAV vo TOPOUGCLACEL OTOV ETUOKETTN TNV €EEAEN TOUL
MakedovikoU BaotAeiou amod tnv apxn tou (TEAOG TNG €MOXNG TOU XOAKOU Kal apxn
NG EMOXNG Tou oLdrpou) péExpL TNV emoxr tou AAe€avdpou tou IV, ylou Tou Meyaiou
Ale€avdpou kal teAeutaiou amoyovou ¢ duvaoteiag Twv Tnuevidwy.

O peyahog aplOPoC TwV EUpNUATWY TIoU eEeTEBNTAV BorBnoe To Koo aAAd Kal TOUG
evlladepopevoug epeuvnteg va katalaBouv tn {wn kot T dourp oto Makedoviko
BaoiAelo.

e Mola ATV OpwWG Ta BAKATA IOV 08YNOAV TNV MPAYHOTONOLNCN QUTAG TNG
€kOeong;

Npwto BApa

To Mouoceio Twv Alywv KATAPTLOE Kal E0TELNE TNV PeTadpacpévn and tnv EAAnvikA
AMoTta Twv OVTIKELWEVWY Tou Ba petadépovtav ylo va ekteBolv OTO HOUCELD
Ashmolean.

To pouoeio Ashmolean amd tn MAsUpd TOU SNUIOUPYNOE OE CUVEPYAOLO UE TO
pouoeio tTwv Alywv To oevaplo Bacn tou omoiou Ba mapouvctaloviav ta ekBEpaTa.
MapadAAnAa Eekivnoe n mpoondBeila aveupeong xopnyLwy, KaBwg Kal n posTolpacia
TOU KataAdyou tng €kBeonc.

AsUtepo BApA

Jelpd €lXe N KATAOKEUN TWV EMEENYNUATIKWY adLOWV Kol TwV ETIKETWV Tou Ba
EUmalvayv Umpootd amd To avilkeipeva. MapdAAnAa dpxloe n  emloyn Kal
dwtoypadlon twv ekBepdtwv mou Ba xpnowomololvtav ylo thv mPoBoAn tng
€kBeong, n ouyypadr tou odnyoU yla TOUG EMIOKEMTEG KOL N TOPAYWYN TwV
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EUMOPEUMATWY YlO TO TWANTAPLO TOU HOUCE(OU, OMWG TOXUSPOUIKEG KAPTEG,
dLyoupeg, adioeg, KOUTIEG, UMPEAOK KATL.

210 (610 XpovIKO Slaotnua Eekivnoe kat n dtadnpion-npoBoAr tng €kBeong, OMWG Kal
n Slopydvwon ouvevielEewv TUMou. Etol  dpyxloav va ypadovtal apbpa yla tnv
€kBeon, va ylvovtal TNAEOTITIKEG EKTTIOUTIEC KOl ADLEPWHOTO UE OTOXO TNV KAAUTEPN
mAnpoddpnon Tou KoLvou.

Tpito BARpa

To Brina auto adopouaoe tnv ulomoinon ¢ €kBeong (Kataokeur BLtpvwy HECO OTLG
ornole¢ Ba tomoBetolvrav ta ekBépata, Aeldvteg petadedopévwy, PWTIOUOC,
EVKATOOTAOELC KATT).

Tétapto BRpa

Empokelto yla TG evopKTNPLlEG €KONAWOEL, TA ETONUA EyKaivia, Tn Slapkn
ouvtrpnon ¢ €kBeong, TIG EevaynoELg, Ta OXETIKA Bepatika cuvedpla, Tic Stadopeg
TIPAAANAEG SPACELG KAl YEVIKA TNV €MIAUGN TPOBANUATWY KATA TN SLAPKELA TNG.

1. AQVELOMOG AVTLKELUEVWV

H anodaon €ykplong plag aitnong Savelopol avikelPévwy, TTou Tipoopilovtal va
ekteBouyv, efaptatal amd moAAoU¢ MapAyovIeg, OMwG N onpooia tng €kBeong, to
ETILOTNHOVLKO, KAAALTEXVIKO, AAAQ KOLL TO EKTIALOEUTLKO TIEPLEXOUEVO TNG.

To Baoiko epwTnUa OV TIOETAL €lval AV TA AVTIKELHEVO UTTOPOUV va petadepBolv
Slaodpalilovtag tig kKatdAAnAeg mpoiméBeoeg yla tnv acdalni petadopd toug (my
Bepuokpacia, mpootacio and BAAPBeC, KAOTEG KATT).

AMoO onuavtikd Bépa mou AapPadavetatl v’ oYy eivatl o Babuodg alomiotiag tou
dopéa mou atteitat tov Savelopd Twv ekBePATWY, OTIWG KOL N OLKOVOULKH KATACTAOoN
Kal n TOATk otabepdtnta ¢ xwpag, otnv omoia Ba mpaypatomolnbel n
oxeblalopevn €kBeon.

2. Metadopd kot acdAALoN TWV AVTIIKELLEVWV

O dopéag mou Savelletal Ta AVTIKEIMEVA €XEL TNV UTOXPEWON va gyyunBel yla
LKOVOTIOLNTIKEC oUVOrKeC petadopdc kat £kBeorC Touc”.

4 “General principals on the administration of loans and exchange of works of art
between institutions”, www.lending-for-europe.eu, http:/ /www.lending-for
europe.eu/fileadmin/CM /public/documents/references/Bizot_Admin_of_loans.pdf.
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Mo TNV aopAAELd TWV AVTIKELLEVWY TNG €kBeong oto pouosio Ashmolean, §66nke
KpaTikn gyyunon (governmental indemnity). H StaoddAion kpatikng eyyunong, otav
QUTO €lval ePLKTO, ATOTEAEL TNV TILO OLKOVOULKH ETUAOYN YLO VAL LOUCELO CUYKPLTIKA
LE TIG LOLWTIKEG aoPAAELEC.

ItnV TMeEPIMTWOoNn TNG KPATIKAG €yyunong o OSaveloAnming OStafefalwvel Toug
LOLOKTATEG TWV EKOEUATWV TWC O TEPIMTWON {NULAC 1} ATMWAELAG TOUG, TO KPATOC Ba
TOUC AmolNMLWOEL.

H kpatikn gyyunon KOAUTTEL TN HETADOPA TWV OVTIKELUEVWVY TPOC TN XWPa OTnV
omnoila Ba ekteBolv, TNV amobrkeuon toug, TNV achalir €kBeon Toug KaBwg Kal TNy
ETLOTPOdI) TOUC OTN XWPA TIPOEAEUONC.

Avtl TG KpaTIKAG gyyuNonNg o SAVELOANTITNG UIMOPEL VO XPNOLUOTIOOEL LOLWTIKNA
aodalloTikn eTaLpeia.

3. Aodaleia (Security)
ESW SLakpivoupe 3 Katnyopleg yLa To emtinedo tne emBUpNTAC aodEAELaC:

YUnAn aodalela yio ekBECELG HE avTIKEMEVA peyAAng aglag, evaiobnta oto ¢wg,

TNV uypacia kat tn Oepuokpaocia. MeplhapPavel apxaldTNTEG, OVTLKE(HEVA aATO
XpUoo, acnuL, mopoeAdvn KATL. e auth TNV Katnyopia Bplokovtal oL meplocotepol
apxatoAoykoi Bnoaupol.

Meoaia aodaAela yla eKOECELS Ue MPWTOTUTIA €pya TEXVNG, TPWTOTUTIA delypata,

OVTLKELLEVA 1) TIPWTOTUTIEG dwToypadieC Kal XElpoypada.

XopnAn acddAela yla ekBECELS TOU OEV TIEPLEXOUV TIPWTOTUTIAL OVTIKELMEVA KOl

UAWKA laitepa vPnAng atiag.

MNa kaBe katnyopia umapyouv mpodlaypadEg Mou uToxpeOUTAL VA aKOAOUBNOEL TO
pouaoeio mou Ba oteydoel tnv £kBeon.

4. H olOvoyn tng é€kOeong

Ta pnvopata mou BéAel va petadwoel pia €kBeon amoteAouv Tn omoVOUALKN TNG
oTtAAN.

To meplexduevo, n Wlaitepn afla tou BEpatog, OMWE KoL TO KOWO OTO OTmoio
aneuBuvetal n €kBeon, mpoodlopilouv To CEVAPLO TNC.

5 WITTEBORG P. LOTHAR, Good Show! A practical guide for Temporary Exhibitions,
Washington DC, Smithsonian Institution, Second edition, 1991.
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H Swadpoun tng emiokePng Tou Kowou otnv €kBeon MPEMEL va MOPOUCLALETOL OF
BEUATIKEG N LOTOPLKEG EVOTNTEG. KABe evotnTa Ba MPEMEL va eUMEPLEXEL Mia Kuplapxn
16éa. Etol oL emokénteg kaBodnyolupuevol Brua-frua avakalumtouv aBiaocta tnv
oAAnAouxia Twv WOEWV KAl TWV ELKOVWV UEoA amd Ta ekBEpoTo KoL Ta KE(pEvV
[netadpaopéva 5w] mou to. cuvodevouv®.

Itnv neplmtwon plag apxatoloyikng €ékBeong otoxog ivat n avaBiwon evog apxaiou
TIOALTLOMOU OTOL LOTLA TWV ETILOKETTWV.

H cuykekpLpévn €kBeon oto pouoeio Ashmolean mapouctdotnke oe 3 evotnTec’.
Npwtn gevotnta: O KOGHOG TOu BactAla

O emokEnTNg PAEMEL £va XAPTN HE TIC KOTOKTAOELS Tou Meydalou AAe€avSpou Kal
SwaBalel keipeva mou agnyouvtal TNV WoTopia Tou. MNapouctaletal To YEVEQAOYLKO
8€vtpo Tou Meyahou ANeEAVOPOU KaL QVTIKEMEVA TTOU OXETITOVTAL PE TN UAXN KAl TO
KUVAYL.

AgUtepn evotnta: O KOOKOG TNG BaoiAiooag

MapouaotaleTal Kia EVTUTIWOLAKA GUAAOYN UE KOOUNUATA KAl OKEUN YLOL OLPWHLOTAL KOl
Aadia meputoinong anapaitnta yla tn ¢povtida Kal TNV oOpopdLd TWV YUVALKWY TOU
naAatiov.

Ma T avAaykeg TnG €KkBeonG KATAOKEUAOTNKOV YUVOLKELEG ¢dLyOUPES, OL OTOiEC
dopovoav T KoopAuata wote va oavadelkbolv koAUTEpA OTA HATIO TWV
ETILOKETITWV.

Tpitn evotnta: To Zuunootio

Ta Makedovikad cupmnooia NTav EaKouotd OxL LOVo yla Tov TTAOUTO, TNV TIOAUTEAEL
Kal Tnv adBovia, aAAG Kal yla TN CUMPETOXH O€ AUTA LOUCLKWY, NBomoLwy, ontwy
kat Slavooupévwy. OL emokEnmTeg pmopoucav va douv Siadopa oxedla pe
OVOTIAPOOTACELS Ao TA CUUTIOOLO KOOWG Kot €va oX€SL0 Tou TaAatiol Twv Alywv.
Toa okelN IOV XPNOLUOTIOLOUVTAV EKTEDNKAV LE XPOVOAOYLKI) CELPAL.

MeTa tnVv eniokePn TwV MOPATIAVW EVOTATWY O EMIOKENTNG UIMOpoUoe va delL o€ pia
3D avamapdotacn To MAAATL TwV AlywV Kol va evNUEPWOEL yla Tov apXaloAoyLko
XWPO KAL TO LOTOPLKO TWV HEXPL TWPO aVaoKADWV.

6 GIRARDET Sylvie et MERLEAU-PONTY Claire, Une expo de A a Z, Concevoir et réaliser
une exposition, Paris, Musée en Herbe-OCIM, juin 1994.

7 GALANAKIS Yannis, PICKUP Sadire, Heracles to Alexander the Great, Treasures from the
Royal Capital of Macedon, a Hellenic Kingdom in the Age of Democracy, (7 avril-29 aoit
2011), Exhibition guide, Oxford, Ashmolean Museum, University of Oxford, 2011 .
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5. YAomoinon tng ékBeong

Tnv ulomoinon 1tng €kBeong (kataokeunn Pupwvwy, Hetadppacpéveg AelAVIEG
HETASESOUEVWY, YUVOLKELEG DLYOUPEC, GWTLOUOG KATT) avéAafe pia IOLWTIKA ayyAlkn
eTalpeia.

H kaBuotepnuévn €ykplon yla TNV mpayuatomnoinon tng €ékBeong amo 1o eAANVIKO
UTTOUPYELO TTOATIONOU €ixe oav OUVETELA, AOyw EAAELP NG TOU amapaitnTou Xpovou,
va pnv Bpebel n Mo OWKOVOULKN €TOLPEl KAl va yivel n emAoyn TNG etalpeiag Ue
HOVASIKO KPLTHPLO TN SuvaTOTNTA AVTATIOKPLONG OTLG TILECTIKEG TTAEOV NUEPOUNVIEG.

6. O NpoimoAoylopdg TnG €kBeoNG Ko oL xopnyol

Yrnidpyouv Suo elbwv damaveg mou adopouv pia €kBeon. AUTEG TOU £XOUV OXEON HE
™ Snuoupyia TN €KBECNC KaL EKElVEC TTou oxetilovtat pe Th Asttoupyia tncd.

MNa vo etolpaoctel pila peyaAn €kBeon ocav aut) tou Meydlou Ale€avdpou
xpelalovtal TEPMoOu SUO XpoOvia. 2T OUYKEKPLUEVN Tepimtwon Adyw Twv
kaBuotepnoswv mou avadEpOnkav n €kBeon EMPENME va ETOWMOOTEL €K TWV
TPOYHATWY péoa o€ 5 pnveg. O MEPLOPLOPEVOC XPOVOG HE TA CUVETAKOAOUBA Tou
aveBalouv onUOVTLKA TOV IPOUTIOAOYLOUO HLoG EKBeoNC.

H ékBeon tou Meydlou AAe€avpou kooTLoe cuvoAikda 400.000£.

To pouoeio eixe meploplopévo XpOvo Kat yla thv avalitnon xopnywv. TEAKA To T0oo
nou e€aoddAloe amo Tig xopnyieg ntav 100.000£.

Ektog amod tig xopnyleg to umdAouto mooo yla va kaAudpBouv ol damaveg mponAbe
and TNV TwAnon twv elounpiwv (8£/ 6£), Tou kataldyou (25£) kal Twv
EUMOPEVUATWY OTO IWANTHPLO TOU LOUCELOU.

To pouoeio amMoOKOULOE Ao TN CUYKEKPLUEVN €KBeon onuavTtiko kEpdog. Eav umrpxe
TEPLOOOTEPOC SlabEopog xpovog 1o kéEpSog Ba pmopouoe va eival alobnta
HEYaAUTEPO amo TN pelwon Twv damavwy Kal Thv avénon Twv XopnyLwv.

7. O titAog Ko 0 Aoyotunog

O Baowkog tithog “Heracles to Alexander the Great” avadépetal otnv neplodo mou
KaAUTTeL n €kBeon Eekwvwvtog amod t puboloyia kot dtavovtag £w TNV LOTOPLKN
npaypatikotnta. H avadopd tou otoug Suo 1o Staonpoug Npwec t¢ Makedoviag
TiPOKaAeL To evdladpEpov Tou Kowou.

8 GIRARDET Sylvie et MERLEAU-PONTY Claire, Une expo de A a Z, Concevoir et réaliser
une exposition, Paris, Musée en Herbe-OCIM, [juin 1994].
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O Moyotumog (logo) upiag €kBeong umopel v MPOKAAECEL TNV TPWTN LOXUPN
EVIUMWON Yyl TNV TAUtotntd tn¢. lNa va oupPel auvtd Ba mpémel va eivat
QVTUTPOCWTIEVTIKOG TOU BEpatog Kat TnG aglag tng €kBeong. ETol oTn CUYKEKPLUEVN
€kBeon oL SlopyavwTEG EMEAEEAV WG AVTUTPOOWITIEUTIKO AOYOTUTIO TO XPpUOO KEDAAL
¢ MéSouoag ano tn Bepatikn evotnta Bnoavpot (Treasures from the Royal Capital
of Macedon).

8. Z& moLo Kowo otoxeVeL pLa €kBeon; Ta Keipeva pag €ékBeong

2to oxeblaoud plag €kBeong eival anapaitnto va opiletal To kowo oto omoio Ba
aneuBuvBel (target audience) kat Baocel autol va ypddovrtal, N ONwWG &6w
petadppalovral, OAQ TO EVNUEPWTLKA KOl EMEENYNUATIKA KELUEVAL.

Ta avaloya keipeva otnv €kBeon tou Ashmolean ntav ypaupéva n petadpacpéva
ota ayyAwa Kal arneuBuvovtav Katd KUpLo AOyo o€ eVAALKEG Kal VEOUC Avw Twv 12
€TWV, OV Sev eiyav e€elOIKEVUEVEG YVWOELG apxaloAoylag Kat Lotoplag.

9. O katdAoyog Ko 0 08nyog tnG £kOeong

O petadpacpévog kataloyog tng £kBeong tou Meydhou AAefavdpou eival to
anotéAeopa 18 cuppetoxwyv. MepthapuPfavel 60.000 Aé€elg kelpévou, 300 €LKOVEG Kot
€va mapaptnua. To TEPLEXOUEVO TOU KATAAOYOU Kal N YAWOooa TToU XpnoLUOTIoLE(TalL
elval OPKETA EMLOTNUOVIKA. MNepLéxel TTOAEC AETITOUEPELEG OXETIKA JE TA OVTLKELLEVA
Kal Tnv apxooAoylky mepiodo otnv omoia avrkouv. Etol péow TOU KATOAOYOU
LKOVOTIOLOUVTOL KoL OL amoutioslg ywa mo  e€eldikeupéveg mAnpodopiec. O
OUYKEKPLUEVOG KATAAOYOG ayamiOnke mOAU amd TO KOWO KAl €VaG OTOUG TECCEPLS
ETILOKETITEC TOV AYyOPACE TOCOOTO Wolaitepa uPnAo yla ta Sedopéva Tou pouoeiou.

O KatAAoyoC TNG OUYKEKPLUEVNG €kBeong, Aoyw tng £AAewng YpOvou Tou
npoavadepObnke dev Tunwbnke oto Hong-Kong omw¢ ocuvnBilel to Ashmolean, aAA&
otnv AyyAia, yeyovog mou avéBaoe alobntd 1o KOoTOG.

O 06nyoc¢ tne €kBeong eival €éva eykOATo 32 oeAibwv Kot epLEXEL 3 KepaAala, Eva
yla kaBe evotnta tng £€kBeong, KabBwg Kol pwtoypadieg amd TA MO CNHUAVTLKA
ekBEpata.

10. Zevaynoelg ko tapAaAAnAeg ekKdSNAwWOELG

OL &evaynoelg éywvav amo Toug eTPeANTEC (curators) mou etolpacav tnv €kBeon
auth , aAAd SuoTtuxwg Sev umrpXe XPOVOG yla TNV IposToLlacia audio-guides.

Elvat oAU onpavtiko yla éva pouoeio va dlopyavwoel mapdAAnAeg ekONAWOELG UE
NV KaBe £kBeon, SLOTL AUTEC AeltoupyolV wG TOAoC €AENG emokemTwy. EToL TO
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pouoeio Ashmolean Slopydvwoe pla PeEYAAnN OEPA QMO EMIOTNHUOVIKA OEULVAPLA,
TPOPBOAEC EAANVIKWV TAWLWVY ME OYYALKOUG UTIOTITAOUG, €KOSNAWOELS ME EAANVIKN
HOUOLKN Kol B€atpo, pabnuota eAANVIKAG yaotpovouiag, oAAd Kol SnULOUPYLKEC
6paoTNPLOTNTEG TTOU AmeUBUVOVTAV OTOUC MIKPOUC ETLOKENTEG. MNa mapddslypa
elav KATAOKEVAOEL LEYOAQ OKAUUATA YEUATA QUHO, OTIOU TA TALSLA umopouoay va
“naigouv”’ toug apyxatoAdyoug kat va avakaAuouv “Bnoaupoig’’!

11. NpowOnon tng €kBeong

Tnv npowBnon piag €kBeong avalapBAavel To TURUA SNUOCLWY OXECEWV Kal TUTIOU
€VOG pouoeilou pe To omolo o Slaxelplotrc moAtiopoU (cultural manager) Bpiloketat
OE OUVEXN KoL OTEVI ouvepyaoia.

AkolouBeital pio ouykekplpévn dtadikaoia:

Apxika ypadetal £va cuvtopo SeAtio tumou, mou mephappavel po mepiAndn tng
€kBeong, nuepounvieg, tnAédwva kAT, To onoio kat dtavépetatl ot MME.

Ektoc amd to ouvtopo SeAtiou TUTMOU ypadeTal kal €va avaluTikotepo SeAtio
(ouvnBwg 15-20 oelibeg), To omoio mepAapBAvel TeEPLOCOTEPEG AEMTOUEPELEG YL
TNV €kBeon Kall TO LOUGCELD TTOU TN SLOPYAVWVEL.

AkoAouBoUv ol ouvevteUEeLg TUTTOU.

Ma tn ouyKkekplpévn €kBean SlopyavwBnkav 3 cuvevtéugelg Tumou pia oto Aovdivo,
pla otnv ABrva, mou cuvodeltnke pe emiokedn oto MAAATL Twv Alywv Kol pio oto
pouoeio Ashmolean Aiyo mpiv tnv évapén tng €kBeong. OL ouvevteLEelg kal Ta deAtia
TUTIOU €X0UV WG oToXo va TiPpoPAnBel n €kBeon ota MME 000 MEePLOOOTEPO YiveTal,
WOTE va ylvel TPOOEAKUON HEYAAOU OpLlOUOU ETILOKETTWV.

ToroBetouvtal SLadpnuULoTIKA Tavo.
‘Etol, TonoBetnOnikav dtadnuiotikd avo otnv 0EPopdn katl oto Aovdivo kabwg kot
ota Aswdopeia mov ocuvSEouv TIg Suo TOAELG.

lMvetal emiong eupesia Xprion Twv NAEKTPOVIKWV HECWV Tpowbnong (website,
Facebook, newsletters, e-mail kAm).

12. Eykaivia

H €kBeon &ekivnoe otig 7 Amptdiov 2011.

To mpwi tNG MPONYoUUEVNG NUEPAC EYLVE €LOIKN EKONAWON ATIOKAELOTIKA YLAL TOUG
dnuooloypddoug kat akoAouBnoav To amoysupa Ta gykaivia tg €KBeong Pe TN
OULLLETOXN TWV ETUONUWV QpXWV.
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13. AntoAoyLopoG TG £KkBeong

Metd tv ARén Hlag €kBeong oL SLoPYavVWTEG TIPETEL VA KAVOUV EVAV OTTOAOYLOUO
autnc. Nola eival ta kEpdn; OL Inuieg; Tu mpooédepe auth n €kBeon; EmetevxOnoav
oL aToxoL;

H ékBeon yla tov Méya AAEEaVEPO NTav N TILO CNUOVTLKY apXaloAoyikn €kBeon mou
Slopyavwoe otnv otopia Tou to pouoesio Ashmolean. Métuxe GAOUG TOUC OTOXOUG
TNG KOl OTIOKOULOE ONUOVTIKA KEPSN. EKTOC auTOU EMPOKEITO Kal yla udia
pHokpompoBeoun enévéuaon yla to pouoeio, kaBotL avadeixBnke n kavotnTa Tou va
OPYQVWOEL KAL VO OTEYAOEL TOOO HEYOAEG KBEOELG, OAAA KOl VO CUVEPYOOTEL ME
Slebveic dopeic. Emiong mpoPAnOnke kol o TOPENC KAQOGOLKWV OTMOUSWV TOU
navenotnuiov ¢ 0&Popdng -oto mowo avrkel to Ashmolean- yeyovog mou
OVOUEVETAL VO TIPOCEAKUCEL TIEPLOCOTEPOUC OTIOUSAOTEC Kol €5IKOUG EPEUVNTEC OTO
HEAAOV.

Metd t ARén Tng emtuxnuévng autng €kBeong 1o 20% Twv ekBepdtwy davelotnkav
OoTo Houcoeio tou AoUPpou. Ekel pall pe TNV poOvidn oulloynp Tou Houceiou
(mpogpxduevn emiong amd T avoaokadEC oto MOAATL Twv Alywv) Kal pe GAAa
OVTIKEl(YEVA TOU petadEépBnkav amd oapyoaloAoylkd pouosia tg EAAAdac,
napouvoldotnkav otnv ékBeon “Au royaume d'Alexandre le Grand. Macedoine
Antique ”.

To untdhouna euprpata eméotpePav otig anodrkeg Tou Mouaoesiou Twv Alywv, Adyw
TOU OTL 8eV UTIAPYXEL OKOWN ETOPKNG UOUOCELAKOG XWPOG WOTE va ektiBevral emi
povipou Baoewcd.

MNaipvovtag wg mapadelypa tnv €kBeon oto Mouoegio Ashmolean eidape nwg o
Swoxelplotng moAttiopol (Cultural Manager) ouvtovilel OAeC TIGC QmapOiTNTEG
Spaoelg.

AlamiotwOnke OTL OAEC Ol BewpPNTIKEC YWWOELS TNG Slopydvwaong Kal tng Staxeiplong
ekBEoswv Bprkav TNV epoppoyn TOUG OTNV CUYKEKPLUEVN EKBeON.

H emtuxla plag £€kBeong e€aptdatal omod moAAOUG TOPAYyOVIEG-KAELSLA TTOU
nipooapolovtal oTa XOPAKTNPLOTIKA TN KaBe €kBeonc.

OL mapayovteg autol gival n &éa mou kabopilel to BEpa tng €kBeong (Méyag
ANEEavEpOG, Eva Ovopa Wolattepa avayvwpiolpo mou Kevipilel to evoladEpov).

O 10mog oOmou yivetal n €kBeon (yvwotd kal kataflwpévo pouceio, laitepa
aflodoyo yla TNV €peuva kot tn SldackoAla TNG apXOLlOAOYiOG OTEAEXWUEVO E
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ONULOPEVO ETLOTNOVLKO TIPOCWTILKO, TO OTOL0 CUMUETELXE evepPyd OTO OXESLAOUO
KaL TNV Tmpaypdtwon tng €kBeong). EmumpocBeta n emAoyr TOU OUYKEKPLUEVOU
xwpou PBonbnoe oto va 000UV oL xopnyleg, otn peyaAn dnuootdtnta tng £kBeong
KOl 0TNV TIPOOEAKUOH LKAVOTIOLNTIKOU aplOOU ETILOKETTWV.

H ouvepyaoia twv popéwv kaBwg Kot n oTAPLEN TOU KPATOUG.

InUOVTIKO gival n €kBeon va €xel oadeic kal EekaBapoug otd)ouC.

TéAog e€€xovta poAo mailouv Kol OL TPOOWTILKEC OXETELC.

Autég bev ouumeplhapBavovtol HEV aVAPESH OTOUC PaAcKOUG KAVOVEG TNG
Slaxeiplong moAttiopoy, aAAd cuxvad mailouv kaBoploTIKO POAO oTNV £vapén HLOG
ouvepyaolag auToU Tou HEYEBOUC. ITN OUYKEKPLUEVN TEPLTTWON €malée poAo To
YEYOVOC OTL 0 apxaloAoyog MavwAng AvEpOvIKOG -UEYAAO LEPOG TWV EKOEUATWY TO
odellouvpe oTIG OIKEG TOU OvooKadEG- OmMoudace OTa  TOVETILOTAMLO  TNG
@eooalovikng kat TG 0popdng. O 6Log Kal oL HaBNTEG TOu avEMTUEY TIEPAV TWV
ETILOTNUOVIKWVY KAl TIPOCWTILKEG OXECELG LE TOUG ouvadEAPoug Toug otnv OEbopdN,
yeyovog mou Ponbnoe blaitepa otnv mMpaypatonoinon tng ONHOVTIKAG QUTAG
€kBeong.

Méoa amd tétolou €iboug ekBEOELC yIvETOL YWWOTOG O TOTOG MPOEAEUONG TWV
€EKOEUATWY Kal n lotopla TOu, YEYOVOG TOU €lval ML ONUAVTLIKAR SLoxpovikn
eMévouon yLa TMOALTLOTIKO KoL OXL LOVO TOUPLOUO.



ITI - Interculctural Translation Intersemiotic e-issn 2241-3863
Vol.3, no.2 (2014)

BiBAloypadikég avadopég
BiBAia/ katdAoyot povoeiwv

e BOUVET-LANSELLE Violaine, DUPONT Catherine, MARTIN Chrystel, Musée du
LOUVRE, Au royamme d’Alexandre le Grand. La Macédoine Antique, (13 octobre-16
janvier 2010), Album de I'exposition, musée du Louvre, Paris, octobre 2011.

e  GALANAKIS Yannis, PICKUP Sadire, Heracles to Alexander the Great, Treasures from
the Royal Capital of Macedon, a Hellenic Kingdom in the Age of Democracy, (7
avril-29 ao(t 2011), Exhibition guide, Oxford, Ashmolean Museum, University of
Oxford, 2011.

e  GIRARDET Sylvie et MERLEAU-PONTY Claire, Une expo de A a Z, Concevoir et
réaliser une exposition, Paris, Musée en Herbe, OCIM, juin 1994.

e KOTTARIDI Angeliki, WALKER Susan, Ministére de la Culture grecque, ASHMOLEAN,
Heracles to Alexander the Great, Treasures from the Royal Capital of Macedon, a
Hellenic Kingdom in the Age of Democracy (7 avril-29 ao(it 2011), Catalogue de
I'exposition, Oxford, Ashmolean Museum, 2011.

e  MAC GREGOR Arthur, Ashmolean Museum. A History of the Museum and Its
Collections, Oxford, Ashmolean Museum, 2007.

e WITTERBORG Lothar, Good Show! A Practical Guide for Temporary Exhibitions,
Washington, Smithsonian Institution, second edition, 1991.

e NANASI Thomai, Etude de la gestion de I'exposition « From Heracles to Alexander
the Great. Treasures from the Royal Capital of Macedon, a Hellenic Kindgom in the
Age of Democracy », qui a eu lieu au Musée Ashmolean d’Oxford (7 avril-29 aolt
2011).

Mémoire présenté sous la direction de Mme Nathalie Nyst, en vue de I'obtention du

titre de master en gestion culturelle, a finalité Gestion culturelle appliquée, Université

Libre de Bruxelles, loUviog 2012.

Tunog

e ARCHIMANDRITIS G., Alexandre le Grand au Louvre, TA NEA, 13/05/2012,
consultable sur Internet : http://www.tanea.gr/politismos/article/?aid=4665162,
consulté le 1504/2012.

e ASHMOLEAN, Heracles to Alexander the Great, treasures from the Royal Capital of
Macedon, a Hellenic Kingdom in the age of Democracy, (7 avril-29 ao(t 2011),
Ashmolean Museum of Art and Archaeology University of Oxford, Friday 11 March
2011, Communiqué de presse, consultable sur Internet:
http://www.ashmolean.org/assets/docs/Exhibitions/Heracles2AlexanderPressRele
ase.pdf.

e ASHMOLEAN, Heracles to Alexander the Great, treasures from the Royal Capital of
Macedon, a Hellenic Kingdom in the age of Democracy, (7 avril-29 aoGt 2011),



ITI - Interculctural Translation Intersemiotic e-issn 2241-3863
Vol.3, no.2 (2014)

Ashmolean Museum of Art and Archaeology University of Oxford, Dossier de
presse, consultable sur Internet:
http://www.ashmolean.org/assets/docs/Exhibitions/Heracles2AlexanderPressKit.p
df.

e ASHMOLEAN, Heracles to Alexander the Great, treasures from the Royal Capital of
Macedon, a Hellenic Kingdom in the age of Democracy, (7 avril-29 ao(t 2011),
Ashmolean Museum of Art and Archaeology University of Oxford, programme du
musée.

e Grande Galerie, Le Journal du Louvre, Paris, sept. /oct. /nov. 2011, n.17.

e LE FIGARO hors-série, Alexandre le Grand: le royaume, I'époque, la Iégende, Paris,
Société du Figaro, Octobre 2011.

e LOUVRE, Au royamme d’Alexandre le Grand. La Macédoine Antique, (13 octobre-16
janvier 2010), musée du LOUVRE, dossier de presse, consultable sur Internet :
http://www.louvre.fr/sites/default/files/medias/medias_fichiers/fichiers/pdf/louvr
e-dossier-presse-alexandre-grand.pdf, consulté le 14/04/2012.

Emiotnuovika apBpa

e BIZOT GROUP a Paris, Revised Loans Guidelines, Executive Summary, 18 decembre
2009, p1-10, consultable sur Internet: http://www.lending-for
europe.eu/fileadmin/CM/public/documents/references/APPROVED 18 December
_2009_Revised_Bizot_Group_LOANS_GUIDELINES-w_Exec_Summary.pdf, consulté
le 20/03/2012.

e  CANNON-BROOKES Peter, Security standards for temporary exhibitions, |ICOM
study, Cahiers d'étude = Study series, ICOM-ICMS, 1997, p18-19, téléchargeable
sous: http://icom.museum/what-we-do/resources/publications-
database/publication/security-standards-for-temporary-exhibitions.html, consulté
le 23/03/2012.

e DEMBSKI Glinther, General considerations for museum security, ICOM study,
Cahiers d'étude = Study series; 4, ICOM-ICMS, 1997, p 3-6, téléchargeable sous:
http://icom.museum/what-we-do/resources/publications-
database/publication/general-considerations-for-museum-security.html, consulté
le 23/03/2012.

e Department for Culture, Media and Sport, Government Indemnity Scheme, mars
2004, cosultable sur Internet:
http://www.culture.gov.uk/what we do/cultural property/3294.aspx,

téléchargeable sous:
http://www.culture.gov.uk/images/publications/GISGUIDELINESWORDVERSION31
6March.pdf, consulté le 20/03/2012.

e  GENERAL PRINCIPLES ON THE ADMINISTRATION OF LOANS AND EXCHANGE OF
WORKS OF ART BETWEEN INSTITUTIONS, JULY 1995 REVISED NOVEMBER 2002, p


http://www.culture.gov.uk/what_we_do/cultural_property/3294.aspx

ITI - Interculctural Translation Intersemiotic e-issn 2241-3863
Vol.3, no.2 (2014)

40, consultable sur Internet: http://www.lending-for-
europe.eu/fileadmin/CM/public/documents/references/Bizot_Admin_of_loans.pdf
, consulté le 20/03/2012.

e  KAYE Cheryl, Communiqué de presse : conseils de rédaction, 24-7PressRelease
Newswire, consultable sur Internet : http://www.experts-
tourisme.fr/communique-redaction-b958707.htm, consulté le 04/04/2012.

e  OSBORNE Peter, Museum and Gallery security, ICOM study, Cahiers d'étude =
Study series ; 4, ICOM-ICMS, 1997, p13-17, téléchargeable sous:
http://icom.museum/what-we-do/resources/publications-
database/publication/museum-and-gallery-security.html, consulté le 30/03/2012.

e REUNION DES MUSEES NATIONAUX ETABLISSEMENT PUBLIC A CARACTERE
INDUSTRIEL ET COMMERCIAL(EPIC)PARIS (France) en collaboration avec
STAATLICHE MUSEEN ZU BERLIN PREUSSISCHER KULTURBESITZ BERLIN
(GERMANY), Study No. 2003-4879 ordered by the European Commission to
inventory national systems of public guarantees in 31 countries, 187p, consultable
sur Internet : http://www.lending-for-
europe.eu/fileadmin/CM/public/documents/indemnity/EU_State_Indemnity_Sche
mes.pdf, consulté le 20/03/2012.

e  SOCIETY FOR HISTORICAL ARCHEOLOGY, How do | pack artifacts for transport to the
conservation / curation facility?, 2006, consultable sur Internet:
http://www.sha.org/research/conservation_facts/handle_artifacts.cfm, conulté le
23/03/2012.

e STEFAN DE JAEGER, Tristan, 1981 (collection Frac Alsace), Médiatheque du
Chateau, Benfeld, 2007-08, photo : Agence culturelle d'Alsace, L'assurance des
ceuvres, consultable sur Internet : http://www.organisateur-
exposition.org/assurance-oeuvres-exposition.html, consulté le 20/03/2012.

e THE MUSEUMS OF MACEDONIA. Royal Tombs Vergina, consultable sur Internet :
http://www.museumsofmacedonia.gr/Archaeological_and_Byzantine/Arx_Bas_Taf
oi_Berginas.html, consulté le 19/03/2012.

Ivtepver

¢ www.ashmolean.org:
o “History of the Ashmolean”,
http://www.ashmolean.org/about/historyandfuture/, consulté le 12/03/2012.
o “The Ashmolean and the University of Oxford”,
http://www.ashmolean.org/about/university/, consulté 15/03/2012.
o “About the department”,
http://www.ashmolean.org/departments/antiquities/about/, conulté le

15/03/2012.



ITI - Interculctural Translation Intersemiotic e-issn 2241-3863

Vol.3, no.2 (2014)

©)

“Ancient Near East”,
http://www.ashmolean.org/departments/antiquities/about/ANEast/, consulté
le 15/003/2012.

“Ancient Cyprus”,
http://www.ashmolean.org/ash/amps/cyprus/HomePage.html, consulté le
15/032012.

“Ancient Egypt and Sudan”,
http://www.ashmolean.org/departments/antiquities/about/AEgypt/, consulté
le 16/03/2012.

“Aegean Collections”,
http://www.ashmolean.org/departments/antiquities/about/Aegean/, consulté
le 16/03/2012.

“Ancient Greece and Rome”,
http://www.ashmolean.org/departments/antiquities/about/AGreece/, consulté
le 16/03/2012.

“History of the Ashmolean and Archaeology”,
http://www.ashmolean.org/departments/antiquities/about/AshArch/, consulté
le 16/03/2012.

“About the department”,
http://www.ashmolean.org/departments/easternart/about/, consulté le
16/03/2012.

“About the department”,
http://www.ashmolean.org/departments/heberdencoinroom/about/, consulté
le 17/03/2012.

“About the department”,
http://www.ashmolean.org/departments/westernart/about/, consulté le
17/03/2012.

“About the department”,
http://www.ashmolean.org/departments/conservation/about/#sect1, consulté
le 18/03/2012.

“Transformation 2009 “, http://www.ashmolean.org/transforming/2009/,
consulté le 18/03/2012.

“A journey”, http://www.ashmolean.org/transforming/journey/, consulté le
18/03/2012.

“New display strategy”, http://www.ashmolean.org/transforming/newdisplay/,
consulté le 18/03/2012.

“The Ashmolean Museum is one of the top twenty most popular free visitor
attractions in England”, http://www.ashmolean.org/news/index.php?id=162,
consulté le 18/03/2012.



ITI - Interculctural Translation Intersemiotic e-issn 2241-3863
Vol.3, no.2 (2014)

“From Heracles to Alexander the Great’”’, www.londonatelier.com,

http://www.londonatelier.com/Projects/Museum-Exhibition/From-Heracles-to-

Alexander-the-Great, consulté le 20/03/2012.

“Building for the protection of the royal tombs of Vergina”, odysseus.culture.gr,

http://odysseus.culture.gr/h/1/eh151.jsp?0bj_id=3297, consulté le 22/03/2012.

HELLENIC MINISTRY OF CULTURE AND TOYRISM, “17th Ephorate of Prehistoric and

Classical Antiquities”, www.yppo.gr, http://www.yppo.gr/1/e1540.jsp?obj_id=60,

consulté le 20/03/2012.

www.louvre.fr

o “Alauditorium”, http://alexandre-le-grand.louvre.fr/fr/autour-
exposition/auditorium.html, consulté le 17/004/2012.

o “Activités Culturelles”, http://alexandre-le-grand.louvre.fr/fr/autour-
exposition/activites-culturel.html, consulté le 1704/2012.

ZUVEVTEVEELG

Juvévteuén otig 28 louviou 2011 pe tov Dr lwavvn FaAavakn, emueAntn el8IKwV
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Napdptnua
Napdptnua A,1

1" ékBeon:

Tomnog: Onassis Foundation, New York, USA

Awdpkela: 10.12.2004-28.05.2005

Tithog:“Alexander the great: Treasures from en Epic Era of Hellenism”’
2" ékBeon:

Tomog: Ashmolean Museum, Oxford, United Kingdom

Awdpkela: 07.04.2011-29.08.2011

Tithog: “Heracles to Alexander the Great. Treasures from the Royal Capital of
Macedon, a Hellenic Kingdom in the Age of Democracy”’

3" ékBeon:

Tomog: Louvre Museum, Paris, France
Alapkela:13.10.2011-16.01.2012

TitAog: “Au royaume d'Alexandre le Grand. Macedoine Antique. ”

4" ékBeon:

Tomog: Australian Museum, Sydney, Australia

Awapkela: 24.11.2012-28.04.2013

Tithog:” Alexander the Great, 2000 years of exhibition”

5" ékBeon:

Tomnog: Ausstellungszentrum Lokschuppen, Rosenheim, Bavaria, Germany
Awdpkela: 22.03.2013-03.11.2013

TitAoc:”” Alexander der GroRe"’

Napdptnua A, 2

EVSELKTLKA OTOTLOTLKA OTOLXELOL

Tnv ékBeon oto Ashmolean emioképOnkav 43.464 dtopa TOAU HeyAAOG aplOuog ylo
ta dedopéva tou pouoeiou, evw oto AoUPpo mou eival éva amod Ta PeyaAltepa
pouoeia tnv €kBeon €idav 365.212 emiokENTeC. MNoAU peydAn emiokeppotnTa eixe
Kat n €kBeon otnv AuotpoAia pe mavw oo 160.000 EMIOKEMTEG.



